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házában, hová a kéziratok cimzendók.

H i r d e t é s e k e t
és nyílttéri közleményeket a kiadóhivatal mérsékelt 

árjegyzék szerint számit.

V árosi képv ise lőválasz tás.
Lapunk f. hó 3-án megjelent 54-ik 

.gzjímában közölt „Választás után“ című 
eskünkkel az. előtte való napon megej

te t t  városi képviselőválasztás felett na- 
''pirendre tériünk.

Ha ennek dacára most újólag fog
lalkozunk vele, annak oka az, hogy a 
f. hó 2-án megejtett városi képviselő 
választás eredménye, a „Pesti H írlap*  
és a „Budapesti H írlap*  s a já t tudósí
tóit, egy, a valódi tényállást teljesen 
elferdítő közlemény megírására ragadta 
ugyannyira, hogy ama két fővárosi lap 
valósággal fe iü lte tve  le it .  S ennek 
helyreigazítását városunk érdekében álló
nak tartjuk.

Az egész közleményből, melyet a 
két fővárosi lap — elég sajátságosait 
— majdnem teljesen egyenlő szerkesz
téssel hozott f. hó 3-án megjelent szá
maiban, csak az igaz, hogy a független
ségi és 48-as pártkör helyiségében nagy 
ivás és toasztirozás volt. Egyéb része 
azonban a valóságnak még csak táján 
sem jár.

S ennek kijelentésénél nem érjük 
be az említett két távirati tudósítás va
lóságának egyszerű megtagadásával, ha
nem egyenként vesszük azokat tagla
lás alá s beigazolandjuk a valótlansá
got, hadd lássa az a két fővárosi lap, 
mennyiben hitelesek úgynevezett „saját 
tudósítói*.

Valótlan ugyanis, hogy „Szuntes vá
ros közönsége valóságos hadilábán állana 
Csöngrádvármegyével szemben, mely még a 
megyei tisztújitásból ered, amikor Szen
tes városának nagy többsége megakarta 
baktatni Stammer alispánt. Ezt tartal
mazza ugyanis mindkét fővárosi lap, 
„saját tudósítója* közleményének egy 
része.

Ha az a két fővárosi lap birtoká
ban lenne a csongrádvármegyei bizott
sági tagok névsorának s tudná, hogy 
azok között 94 bizottsági tag van Szen
tesről, továbbá tudná azt is. hogy eb
ből a 94 szentesi bizottsági tagból, a 
Stammer alispán megbuktatójaként csak 
30 bizottsági tag szerepelt: noliát akkor 
annak a két fővárosi lapnak mindkét 
szerkesztője megfogta volna a verespiaj- 
bászt és „saját tudósítója* ilyen hites 
közleményének eme részét kérlelhetetle
nül kitörölte volna, inért összesen 30-ra 
menő numerus, nem olyan nagy többség, 
a mellyel valakit 64 ellenében meg
buktatni akarni lehetséges volna. Ha 
pedig még azt is tudná, hogy a Stammer 
alispánt megbuktatni akaró párt, a vár
megyei bizottsági összes tagok (200) 
közzűl csak 53 szavazatot birt össze 
verbuválni jelöltje mellett, nyilván állna 
előtte arra a „nagytöbbség*-re való hi
vatkozás valótlansága.

Ezen valótények elsorolásával a 
„saját tudósítók11 távirati közleménye azon

részének valótlansága is beigazolást nyer, 
mely igy hangzik: Stammer alispán, hogy 
Szentes városának a választás alkalmá
val ellene tanúsított magatartását vissza
fizesse, most minden igyekezetét arra 
fordítja , hogy az ellenében álló városi 
pártot s magát Sarkadi N agy M ihály  
városi polgármestert, kinek nevéhez Szen
tes város minden újabb alkotása fűző
dik, megbuktassa s erre az első lépést 
a mostani képviselőválasztáskor akarta 
megtenni.

Mert hiszen józan ésszel elsem gon
dolható, hogy egy felettes tisztviselő 
azért, mert a választói közűi egy cse
kély töredék vele szemben foglalt állást, 
hát egyébre már nem is gondolhat s 
egyéb tenni való számára nincsen, mint
hogy minden alkalmat megragadjon arra. 
hogy rajtuk bosszúját töltse. Ez csak 
hiú képzelgés és saját maguknak túl 
becsűlése. Meglehet róla győződve az a 
töredék ellenzék, hogy Stammer alispán 
annyira már mégsem becsű'i őket, hogy 
még bosszúállásra is ragadtassa magát 
velük szemben.

Valótlan a', is, hogy Stammer al
ispán Sarkadi Nagy Mihály polgármes
ter megbuktatásán munkálkodnék, mert 
dacára annak, hogy a városi tisztújitás 
már néhány nap múlva megtörténik, 
még ellenjelöltje sincsen, de még csak 
hire sem jár annak, hogy ellenében el
lenjelöltet állitui akarna is valaki. E
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(Folytatás.) (5.)
„Nem, nem, soha, báró úr! E ma

gam választotta pályán minden elért ered
ményt magamnak akarok köszönni; Önerőm
ből akarok a sors ellen küzdeni, büszke 
célhoz, a szerencséhez akarok közel jutni, 
vagy, — — ha túlbecsültem erőmet, ha a 
sors máskép rendezte . .

„De hallgass meg, Jancsi."
„Semmi, semmi, báró úr! Kérem, 

ne kisértse meg nézetem megváltoztatását. 
Elhatározásom megingathatlan. Báró úr volt 
az, ki végtelen jóságával segítette apámat 
annyira, hogy belőlem müveit férfiút nevel
hetett. Mint férfiú, magam akarok szeren
csémnek kovácsa lenni Köszönet, ezer kö 
szönet érte báró úr! Gh, ha képzelhetné 
mennyi igaz szerencsét köszönhetek Ön
nek ............... “

A férfiú hangja, a keblében hullámzó 
érzelmektől fuldoklott, jóltevőjéuek kinyúj
tott kezére hajolt, áhítattal csókolta tneg, 
míg arcán könnyek peregtek.

Imrey báró szótlanul nézte az ifjút. 
Azután fölemelkedett, két kezét az ifjú 
villáira tette, meghatva nézett szemeibe és 
így szólt:

„Menj isten nevében! — Légy továbbra 
is jó, nemes és b ü s z k e .  Ha százannyit 
tettem volna érted, mint amennyit örömömre 
tehettem, e pillanat búsásan meghálálta. — i 
Menj isten nevében és bizz benne. Ahogy ö

! akarja, úgy lesz.“* *
*Mily csodálatosan történtek a dolgok.

Egy évvel, azután, hogy az Imrey 
kastély társasága elvált, Jancsi már bátran 
küzdött királya zászlaja alatt, nem tekintve 
a veszélyt, melyben forgott.

János atyja helyett kormányozta a 
családi birtokot.

Janka, Thilda néui oldalán ápolta 
atyját az északi tenger partján.

Az öreg . . .  „a viszontlátásra* elment 
hűséges feleségéhez.

A fiától való elválás nehezére esett az 
Öregnek. Nem mutatta senkinek, mennyire 
fáj neki elhatározása,melylyel fiának apályát 
kijelölte és a melyet fia el is fogadott, a  
bú erősen marta belsejét.

Végre bekövetkezett a háború.
Éjjel nappal ott látta fiát a legvesze

delmesebb helyeken véres hullák között. 
Nappali rém látásai éjjel fokozva jelentek meg.

A roskadozó test soká nem viselhette 
el a fájdalmakat. Azon napon, ugyanazon 
órában, melyben Jancsi mint első ért. fői az 
ellenség sáncára, hogy letüzze lobogóját és 
egy golyótól mellben találva összerogyott, ; 
lehelte ki lelkét az öreg, Janka bátyjának ;
' áriái közt.

Imrey báróhoz egy napon érkezett a 
tengeri fürdőbe a levél, mely az öreg . . . 
halálát jelentette azon lapokkal, melyek a 
sereg győzelmét hirdették és melyekben le 
volt írva Jancsi hősies halála.

Janka, ki a hírlapot atyjának felolvasta, 
jajkiáltással borúit atyjának keblére, midőn 
a hirt megtudta.

Mélyen meghatva szorította Imrey báró 
leányát keblére, mialatt szemeiből köuuyek 
peregtek.

Jancsi halálának Ilire nagy vátozást 
okozott Janka életében

Mikor Imrey báró egy évvel azelőtt
két gyermekével Thilda néninél vo lt,............
Gusztáv gróf a római követség titkára egy 
28 éves finom világfi is ott időzött.

Gusztáv gróf, kit a báróhoz rokoni 
kötelék is fűzött, Janka első látásakor már 
meg volt igézve kis unokahúgának kecseitől. 
A négyheti együttlét alatt érzelmei hatal
mas szenvedéllyé fokozódtak, de azt a gya
korlott diplomata úgy féken tudta tartani, 
hogy az csak mint rokoni vonzalom nyilvá
nult. Különösen azon volt, hogy kiszámított 
egyszerűséggel hasson az alig kifejlett ha- 
jadonra meg az öreg báróra is.

Thilda néni, ki, mint minden asszony, 
igen alapos ismerője volt a szerelmesek el
járásának, hamar meg tudta, mi történik 
Gusztáv gróffal.

A jó néni túlboldognak érzé magát



nélkül pedig valakit megbuktatni, fizikai 
lehetetlenség.

A célzatosan elferdített két tudó
sítás Stammer alispán bosszúállását, in
dokolja azzal is. hogy Stammer alispán 
azért tűzte ki a rárusi képviselőválasz
tási határidőt is  a legalkalmatlanabb 
hétköznapira, mert ilyenkor a választók 
kilenctizedrésze aratással van elfoglalva 
s Így majd saját liiveit juttathatja be 
a képviselőtestületbe. —  Ez indok va
lótlanságát azonban maguk a tisztelt 
tudósítók igazolják he, amikor kijelen
tik, hogy Szentesen városi képviselővá
lasztáskor még ennyien nem szavaztak ; 
pedig az előző választások, amelyeket 
szintén Stammer alispán tűzött ki, nem 
alkalmatlan hétköznapokon tartattak, ha
nem hetivásáros napokon, amikor jobban 
itthon vannak a választók. De ettől 
eltekintve, aki ismerős azzal, hogy az 
aratási munkaidőben elfoglalva lévő vá
lasztó, a heti egy pihenő napon is 
annyira el vau foglalva saját ügye-ha- 
jával, hogy arra ugyan egyáltalán rá 
nem ér, hogy még szavazatát is érvé
nyesítse : az befogja látni, hogy egy 
választás iránti érdeklődést pusztán az 
a körülmény, milyen napra lett a vá
lasztás kitűzve, nem képes fokozni, vagy 
kevesbíteni.

Valótlan a tudósítás azon része is, 
hogy Sima Ferencz a függetlenségi párt 
elnöke, pártpolitikai szempontból indí
totta meg a küzdelmet Stammer alispán 
ezen, az egész város közönségét felhábo
rító eljárásával szemben. Sima Ferencz a 
függetlenségi párt elnöke, egyszersmind a 
„Szentesi Lap" felelősszerkeszlője lapjának 
a f. hó 1-én megjelent 77-ik számában igy 
ír: Városunk nem önálló törvényhatóság 
s igy a képviselőtestület nem szolgálhat 
még közvetlen se terrénuméi' országos 
párt po litika i céloknak; azért a jelen 
képviselőválasztásnál országos politikai 
szempontok döntő mérvül nem szolgál
hatnak.“—  Ugyancsak Sima Ferencz füg
getlenségi pártelnök s egyszersmind a 
„Szentesi Lap“ felelős szerkesztője a

2
f. hó 3-án megjelent 78-ik számában j 
ezt Írja: „A választással szemben la
punk programmja az volt, hogy a vá
lasztó közönség ne nézzen országos poli
tika i szempontot." Tehát maga a füg
getlenségi párt elnöke megcáfolja a hi
teles tudósítók fentemlitett állítását.

A mi végűi a választás eredmé
nyére vonatkozó részt illeti, mely sze
rint a vármegyei-párt, a beválasztott 70 
képviselő közűi, a legnagyobb erőfeszíté
sek mellett is csak 4 rendes és 2  pót
tagot tudott beválasztani, szintén valót
lan.Mert Szentesen városi és vármegyei
párt nem létezik és az csak a „saját 
tudósítók" ábrándos képzeletében éi ; 
továbbá mert a megválasztottak között 
sokan vannak, a kik nem a független
ségi párthoz tartoznak s igy összesen 
6 képviselőnek, mint a vármegyei-párt 
követőinek feltüntetése, semmi elfogad
ható alappal nem bir.

Mindezekből kitűnik, hogy az em
lített két fővárosi lap „saját tudósitói" 
a valóságtól messzire jártak közlött tu
dósításukban. S ennek oka vagy az, 
liogy az itteni helyzettel ama tudósítók 
teljes ismeretségben nincsenek, vagy az, 
hogy a választás eredménye felett érzett 
örömmámoruk őket nagyon elragadta.

Ipa rtan ács . Az „Egyetértés" f. évi 
július 2 án megjelent 180 ik számában ad 
értesítést arról, hogy Baross Gábor keres
kedelemügyi miniszter, egy az iparos körök 
által már régi időtől fogva hangoztatott, ed
dig azonban még nem foganatosított „iparta 
nács* létesítését elrendelte s ezen ipartanács 
a folyó évi augusztus hó 1-én kezdi meg 
feladata teljesítését, a melyre vonatkozó 
intézkedéseket a nevezett lap után mi is 
az érdeklődők előzetes tájékoztatása céljából 
közlünk.

1. §. Az ipartanács rendeltetése. Az ipar
tanács rendeltetése és feladata, hogy a 
kereskedelemügyi magy. királyi miniszter 
által hozzá utalt ipari ügyekben és ipari 
kérdésekben véleményt mondjon, illetve 
javaslatokat tegyen, kiterjed ez a feladat

________SZENTES és VIDÉKE___________ Vasárnap, július 6. 1890. 
főleg a következőkre: a) javaslattétel a 
kereskedelemügyi miniszter által a tanács
hoz utasított ipar-fejlesztési kérdésekben és 
ügyekben; b) több hazai gyárnak illetve 
iparosnak, kereskedőnek vagy vállalkozó 
érdekeinek egymással netaláni összeütközése 
esetében, a hazai ipari és termelési érdekek 
szempontjából véleményt mondani, figyelem
mel arra, hogy az ellentétes érdekek a 
kölcsönös méltányosság alapján lehetőleg 
összeegyeztethessenek; c) véleményt mondani 
mindazon állami és egyéb ipari cikkek szállí
tásának kiírása, a pályázati feltételek meg
állapítása, szerződési minták, pályázati ered
mények, illetve szállítások iránt, melyeket a 
kereskedelemügyi miniszter az ipartanácshoz 
utal ; d) az 1890. évi XII. XIV. t.-cikkek 
alapján hazai iparvállalatoknak illetve rész
vénytársaságoknak nyújtandó kedvezmények 
tekintetében, véleménynyilvánítás, illetve 
javaslattétel a kereskedelemügyi miniszter 
az ipartanácshoz u tal: e) javaslattétel a 
kereskedelemügyi miniszter ügykörébe eső 
tanműhelyek és gyakorlati ipariskolák létesítés 
és a létezők berendezése, fejlesztése és se
gélyezése tekintetében, nemkülönben a gya
korlati oktatásnak a tanműhelyekben és 
szakiskolákban való rendezése tárgyában; 
ezzel kapcsolatban az ipartanács tagjaira 
háramlik azon feladat is, hogy a kereskedelmi 
akadémiák és középiskolák vizsgáinál minisz- 

■ téri biztosi minőségben működjenek; f) ja- 
| vaslattétel azon házilag űzhető iparágakra 
' nézve, melyek egyes vidékeken a nép köré

ben meghonosít hatók vagy tovább fejleszt
hetők; g) javaslattétel az ipari és háziipari 
felügyelet országos szervezésére nézve s a felü
gyelők jelentéseinek különösen az egyöntetű 
eljárás biztositása szempontjából való tárgya
lása ; b) véleményadás, illetve javaslattétel 
ipari kiállitások rendezésére s az azok rendezé
sében való közreműködés; i) a hazai keres
kedelmi és ipari kamarák előterjesztéseiben 
iparkérdésekre nézve nyilvánuló fontosabb 
nézeteltérések eseteiben véleménynyilvánítás; 
j) véleménkinyilvánitás, illetve javaslattétel; 
a munkás kérdésekben; k) végre vélemény
nyilvánítás, illetve javaslattétel mindazon 
egyéb kérdésekben, melyeket a kereskede-

már a gondolatban, hogy unokaöcscsöt, unó- | 
kabugot, mint boldog párt, összeboronál
hatja majd, amit egészen könnyű, sőt tenné- í 
szeles dolognak hitt vala.

Azonbau nemsokára sajnosán kelle 1 
tapasztalnia, hogy még sem valósíthatók ! 
oly könnyen édes reményei. Báró Imrey j 
szót sem akart hallani Janka házasságáról. I

„Hova gondolsz, húgom ? Janka még 
alig lö éves, legalább bárom-négy évig ! 
válhat, és várjon is, hogy férjhez menjen!“
_ Ezzel a báró minden további rábeszé
lésnek elejét vette, anélkül azonban, hogy 
az ajánlatot teljesen visszautasította volna.

Guszti gróf visszatért Rómába, Imrey 
báró pedig ismét visszavonult csendes al
földi kastélyába. A menyegző kérdése igy 
függőbe maradt, Matlnld néne gondoskodott 
róla, hogy feledésbe ne menjen egészen. I

A báró ellenzésének mélyebb oka is í 
volt, mint amelyet testvérével tudatott.

Imrey báró és a tanító fia közt lefolyt 
búcsú-jelenet, az előbbi keblében eltörölhet- | 
len benyomást hagyott bátra. A báró amaz j 
alkalommal tisztán, határozottan felismerte 
a valóságos indító okot, mely ifjú barátját 
a katona pályára készleté, és az. e részben 
nyert felvilágosítása csak is arra szolgálha
tott, hogy n fiatal embert, ki iránt külön 
ben is atyai jóindulattal viseltetett, még an 
nál is szoiosanban oda fűzze szivéhez.

Imrey báró gyakran és örömest gondolko
zott ezentúl ifjú barátjáról, előszeretettel 
foglalkozott az eszmével, hogy ha majd

Jancsi néhány év múlva, talán már érdem- ! 
renddel keblén, tiszti rangban hazatér.

az ifjú ember, tiszti rangja átfogja 
hidalni azt a társadalmi űrt, mely őt. mint 
egyszerű doktort, „önérzetes szegénységében" 
mindig akadályozta volna, hogy az imádott 
iény kezét, megkérje.

Jankának atyja nagyobb boldogságról 
nem álmodozott, mint leányát egy ilyen 
tisztnek karján boldognak látni és tudni.

A cudtozzai csatamezéről érkezett szo
morú bir megsemmisíté a jó atya terveit. 
Az a jövő, melyről ő oly édesen álmodott, 
örökre oda volt leánya számára! A gondos 
atya most már annál is inkább igyekezett 
leányának jövőjét másképen biztosítani, mi
vel érzé, napró,-napra miként fogy ereje, 
vajmi rövid az az idő, a mit Ö még boldog
ságának biztosítására fordíthat.

Az egyetlen akadály, mely Gusztáv 
grófnak eddig útjában állott, megszűnt lé
tezni, s Maliid néne kedvenc tervét gyorsan 
megvalósíthatná............

Janka gyakran — nagyon gyakrau 
gondolt Jancsira, ifjúkori barátjára. Azon
bau szivének ártatlan ágában ó maga sem 
volt tisztában Jancsi iráni táplált érzelmei 
tekintetében még csak ném is sejtette ér
zelmeinek valódiságát. Jancsi a maga részé- | 
röl mióla elbúcsúzott az Imrey kastélyból, i 
leveleiben csak egy egy futólagos, üdvözlet- I 
tel emlékezett meg „Janka kisasszonyáról. 1 
A két apa, a báró és a tanító világosan fel

fogták a fiatal ember kiszámított, hideg tar 
tózkodását, célját, értelmét.

Csak Janka szokta volt mondani. „A 
rósz ember nem is gondol többé rám!" Mi
közben a szomorúság halvány árnya borult 
szűz homlokára, s egy-egv fénylő könycsepp 
lopózott. a bársony szempillákra. Midőn a 
báró kijelenté lányának, hogy Gf. Barteletti 
nemsokára, mint kérő lóg éiötte megjelenni 
s midőn tudatá vele, hogy e frigy az ó atyai 
szivének egyik leghőbb kívánságát teljesí
tene, a bű gyermeknek nem volt. eiég lelki 
ereje nemet mondani. Máskülönben szere
tetreméltó, s még hozzá rokon kérő elleu, 
nem is lehetett alapos kifogása.

Pár hónappal később Gusztáv gróf és 
Janka mint férj és feleség zokogva térdei
tek az atya ravatalánál . . .

Az öreg báró a sírban nyugodott. O 
már nem láthatta, miként változott át a 
lánya számára álmodott inenyország pokollá.

Gusztáv gróf Janka iránti szerelme, 
nem volt egyéb, mint egy a nagyvilág si
kamlós parkettjén kifáradt, a jeunesse dorée 
dáridóban elcsenevészedett udvaronc, múlandó 
szeszélye. A szenvedély amily gyorsan lobra 
kapott, épp oly gyorsan lelohadt, elhamvad- 
zott, mint a szalmaláng.

(Folyt, köv.)
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lemügyi miniszter az ipartauácshoz Utasítani 
szükségesnek lát. Bármily irányú kezdemé
nyezésre vonatkozó indítvány előre bejelen
tendő s ennek megtörténte után csak a 
legközelebbi tanácsülésben tárgyalható.

2. § Az ipartanács bizottságai. Az ipar
tanács kebeléből egyes fontosabb kérdések 
behatóbb megvitatása és előkészítésére bi
zottságokat küldhet ki, sőt egyes tagjait is 
külön megbízásokkal elláthatja. A kereske
delemügyi minisztériumban létező úgyneve
zett vasúti stb. iparügyi bizottság, hatás
körének változatlan meghagyása mellett az 
ipartanács szak-albizottságát képezi.

3. §. Az ipartanács tagjai. a .y. iparta
nács tagjait képezik : a) a kereskedelemügyi 
miniszter által az ipari és kereskedelmi szak
férfiak köréből kinevezett nyolc tag. b.) a 
budapesti kereskedelmi és iparkamara és az 
országos magyar iparegyesület által válasz
tandó három-három, valamint a budapesti 
általános munkás betegségélyzö-egyesület ál
tal választandó két, összesen nyo-c tag, 
végül: c) a fennebb említett vasúti stb, 

ipari bizottság tagjai. Úgy a kinevezett, va
lamint a választott tagok megbízása három 
évre szól s annak lejártával az esetben, ha 
meg nem ujjittatnék, minden külön intéz
kedés nélkül megszűntnek tekintendő.

4. §. Az ipartanács tagjainak jogai és 
kötelessége. Az ipartanács tagjai a tanács 
üléseiben szavazati és inditványozási joggal 
bírnak, másrészt azonban kötelességük az í 
üléseken pontosan megjelenni, a tauácsko- i 

zásban részt venni és esetleges megbízatá
saikban lelkiösmeretesen eljárni. Állásuk 
tiszteleti és azért semmiféle díjazásban nem 
részesittetnek.

5. §. Az ipartanács elnöksége és jegyzői. 
Az ipartanács elnöke a kereskedelemügyi 
miniszter, alelnöke a kereskedelemügyi ál- ' 
lamtitkár, kiket akadályoztatásuk esetében ! 
a kereskedelemügyi minisztérium iparügyi ! 
szakosztályának főnöke helyettesit. A tanács 
jegyzőkönyveinek vitelére és Írásbeli egyéb 
teendőinek ellátására egy vagy több jegyzőt
a kereskedelemügyi miniszter fog kirendelni. •

6. §. Az ipartanács ügy- és munkarendje. ■ 
Az ipartanács rendszerint havonként egyszer, 
szükség esetén azonban többször is tart ülést, 
melyre a tanácsot az elnök a tanácskozás 
alá kerülő tárgyak megjelölése mellett hívja 
össze. A tanácskozások sorrendje akként 
állapittatik meg, hogy mindenekelőtt a ke
reskedelemügyi miniszter által a tanácshoz 
utasított ügyek, illetve az elnöki előterjesz
tések, azután a napirendre tűzött indítványok 
és javaslatok tárgyaltainak. Az ülésekről 
rendes jegyzőkönyv vétetik fel. Oly ügyek
ben, melyek elintézése helyszíni szemlét igé
nyel vagy valamely tényállás kihirdetését 
te3zi szükségessé, ezek megejtésével a ta
nács egy — szükség esetén több tagját — 
bizhatja meg. A tanács szakvéleményező 
hatáskörrel bírván, a kereskedelemügyi mi
niszter a tanács határozatához, illetve javas
latához nincs kötve.

7. §. Külön intézkedések. Az ipar tanács 
intézménye által, a kereskedelmi és iparka
marának az 1868. évi VI. t.-c.-be gyökerező 
törvényes ügyköre nem érintetik. — Az 
ipartanács, mint ilyen 1890. augusztus 1 én 
lép életbe, működésének megkezdését a ke
reskedelemügyi miniszter rendeletileg álla
pi tand ja meg.

Egy elhanyagolt hatósági teendő.
Már régebb idő óta szóba akartuk hozni 

lapunk hasábjain azt, a helytelen eljárást,

Va-ártiap. julius 6. 1890. __________
melyet Szentes város tauácsa követ azóta, i 
hogy Szentesen az általános ipartestület 
megalakúit, melynek megalakulása végett ! 
ugyan a tanács minden tőle telhetőt meg- | 
tett, amint a miniszteri rendelet meghagyta, j 
de azután ahogy nyélbe ütötte az általános ! 
ipartestületet, mint a ki nagyon jól végezte 
dolgát, összetett kézzel pihenőre tért s | 
immár 4 éve pihen, e téren tétlenül.

Az iparügyi tanácsnok a megalakult 
ipartestületnek átadott mindenféle nyilván
tartási könyvet, s kivetett nyakából min
denféle teendőt s ha olykor olykor akad 
egy elintézni valója, amely csakugyan az ő 
hatáskörébe tartoznék, nem tudja alkalma
sabb módon elintézni, hauem végzést hoz, mely 
szól ekképeu : illetékes elintézés végett a 
helybeli ipartestületnek stb.

Az ipartestület, elöljárósága és tisztvi
selői vesződtek aztán azóta sok minden, nem 
az ő hatáskörükbe tartozó dolgokkal, illeté
kesség okán illetéktelenül hozzájuk címzett 
teendőkkel s alig tudtak kijönni idejükkel, 
egyszerre csak úgy el lettek foglalva.

A kereskedő, ha szegődtetni akarta ta- 
noncát, az iparügyi tanácsnok utasította az 
ipartestülethez, vendéglősnek, ha érkezett 
pincérje, munkakönyvé láttamozása végett 
ment az iparlestülethez. Ha viszály támadt I 
a korsósok és segédszemélyzetük közt, vagy í 
agőzmalomf u'ajdonosuak a molnárjával, küld- ! 
t.e az ipartestület, békéltető bizottságához, a 
mely aztán naphosszat foglalkozott eme nem ; 
hatáskörébe tartozó ügyek elintézésévei s 
bíráskodni kényszerült oiyan ügyekben, a ■ 
melyekben biráskoduia nem lehetett volna 
törvény szerint.

Így aztán az iparügyi tanácsuokság 
csak egy titulus lett, mindössze csak any- 
nvi teendője maradt, hogy referálta az ipar 
igazolványok kiadatása iránti kérvényeket, 
eljárt mint. iparhatósági biztos, az ipartes
tületi elöljárósági és közgyűlésekre, elnökölt, 
az iparhatósági megbízottak és a békéltető 
bizottság ülésein. De nyilvántartást nem ve
zetett az ipartestület tagjai közé nem tartozó 
iparosokról, nem állított ki az ipartestület 
kötelékébe nem tartozó iparos segédek ré 
szére műnkakönyveket s erről az előirt nyil
vántartási lajstromot nem vezette, nem sze- , 
gödtette az ipartestületbe nem tartozó ipa- ' 
rosok tanoncait, azokról nem vezette a ta- 
nonclajstromot s ugyanezeket nem szabadi- 1 
tóttá fel és az összes mindezekkel még járó, 
de sokaságánál fogva elő nem sorolható teen
dőket nem végezte.

Holott mindezeket, az ipartestület meg
alakulása óta is rendszeresen tennie kellett 
volna.

Mert az ipartestüiet törvény szerint, 
csak azon iparosok tekintetében tartozik a 
hatósági teendőket autonómiájánál fogva 
elvégezni, amely iparosok törvény szerint 
tagjai az ipartestületnek, vagyis a képesí
téshez kötött mesterséget folytató iparosokat.

Mennyi iparág van pedig olyan, amely
nek űzése, gyakorlása nincs képesítéshez 
kötve, amelyet minden nagykorú honpolgár 
folytathat.

Ezekkel már most senki se törődjön. 
Senki sem ellenőrizze, amint a törvény meg
kívánja ?

Az ipartestület nem teheti, mert nem 
ipartestületi tagok azok, tehát joga nincs hozzá, 
de nem teszi azért sem, mert nem köteles, 
egy városi hatóság teendőinek megkönnyí
tése végett olyanokra nézve a törvényben 
előirt teendőket végezni, akik az ipartestüiet

terbeihez semmivel sem járulnak, akiktől 
az ipartestület, fáradozásaiért semmiféle 
dijat nem szedhet, nem követelhet.

Megvagyuuk róla győződve, hogy ha 
a felettes hatóságok erről tudomással bírná
nak, úgy már rég utasítva lett volna Szen
tes város tanácsa ilykép elhanyagolt teendői 
újból felvételére; az ipartestület azonban 
nem akarta a kezdeményezést e tekintetben 
megtenni. Ha azonban Szentes város tanácsa 
ennek teljesítése elöl még továbbra is kitér, 
hogy az ipartestület a zaklatástól megóvja 
magát, kénytelen lesz felsőbb helyen ezért 
orvoslást keresni. És azt minden bizouyuyal 
meg is fogja nyerni.

Azt hisszük azonban, hogy erre szűk - 
ség nem lesz. Ez első uyilváuos figyelmez
tetésre a tanács meg fog tenni minden eddig 
elmulasztott intézkedést.

T T j  d . o n s á g ' o k .
Szentes, 1890. julius 6.

E gy liét.
Választással kezdődött. A kiléptetett 

városi képviselők helyett kellett másokat 
választani.

A „Szentesi Lap“ előre siránkozott, 
hogy nem lesz aki megjelenik a választás
nál. Mert hát folyik az aratás, rekkenö a 
hőség, és a határidő a legközönségesebb 
hétköznapi nap.

Pedig nem úgy lett. Csak úgy özönlött 
a választó, alig győzték a szavazatot szedni 
a válasrtást vezetők. Hja 1 nem lehet mindig 
igaza a „Szentesi L ip“-nak 1

Azt kürtöli a „Szentesi Lapu, hogy 
irányzatának hívei legyőzték a Stammer- 
pártiakat. Bizonyára délibábot látott s benne 
ezen csalékony képet, amelylyel szemben 
folytatta a Don Quiiottei szélmalomharcot.

Mikor aztán megtudta, hogy ő biz 
szélmalomharcot folytatott köd fátyol képek 
ellenében, emiatti keserűségében olyan savanyú 
arcot vágott hozzá, hogy párthívei ezt az 
„ztbor/vít nik tulajdonítják.

Hogy valami látatja mégis legyen 
szélmalomkarcának, vitézsége bimulóioak 
bemutat négy képviselőt, mint a Stammer- 
párt gyászos maradványait. Szegény szeren
csétlen ! Összetéveszti a polgárok közbizalmát, 
pártpolitikai és egyéni szempontokkal.

Nahát most már be van bizonyítva az 
a fizikai törvény is, hogy a nagy melegnek 
bomlasztó hatása van. Bebizonyult ez a po
litikai pártkörökben. Kezdenek bomlani. A  
függetlenségi és 4S as pár! után a mérsékelt 
ellenzéki. Itt is ott is a differenciák any- 
nyira kiélesedtek, hogy mikorra a képvise
lőház újra megnyílik sok hely gazdát c-.erél.

Száguldó, megvadult lovak eltapostak 
volna egy kis, hétéves leánykát e béren, ha 
azt egy poszton álló rendőr a saját élete 
kockáztatásával meg nem menti. Derék te tt! 
Megmutatta, hogy mi — haszna a „Mihaszná*- 
nak! ahogy őket gúnyolni szokták.

Tliália papjai és papnői is bejelentet
ték látogatásukat. Szilágyyni a ballcrina és 
fő  fő mindencgyéb jött elő összegyűjteni a 
hívek adományait, akik kíváncsian kérdezős
ködtek egyik másik ismeretlen papnő után. 
Szilágyyni mindenikröl kielégítő ismertetést 
adott annyira, hogy már előre is odanyujt- 
hatjuk nekik a babért. Mindenikröl azt 
mondta, hogy : jól fest! ?

Betetőzte a nagy eseményeket a hét 
utolsó napján a beszélő masina. A nagyven- 
déglö ebédlőjében állították fel nagyszámú 
publikum jelenlétében. Mindenki szeretett 
volna mielőbb valami nagyot, valami szépet 
mondani bele és átadni a megörökítésnek. 
De ott volt. a nagy bey is és ó mellette 
mindenki csak törpe. Az Öröm ragyogott le



arcairól, amint az örökéletű beszélőgépet 
látta. Rögtön kísérletet is tett. vájjon igaz-e 
az, amit. arról beszélnek ? És újból az öröm 
dagasztotta k e b tlé t . amint hallotta a látha
tatlan torokból előtörő lelclcszélt hangokat: 
Zima Feriz bcy a nagy, a hatalmas! a 
győztes !

— Közgyűlések. Stammer Sándor Szen
tes város képviselőtestületét alakuló közgyű
lésre f. hó 15-ik napjának d. e. 9 órájára 
hívta egybe. A városi tisztújító közgyűlést 
pedig f .  évi július hó 22 ik napjának d. e. 
9 órájára tűzte ki. Tudva azt, hogy a tiszt- 
újítás tekintetében még semminemű mozga
lom nincsen megindítva, bátran állíthatjuk, 
hogy lisztújitásunk minden nagyobbszerű 
korteskedés nélkül, szép csendesen fog meg
történni, s tisztviselőink ugyanazok fognak 
maradni, akik voltak, legfeljebb az alantabb 
tiszti állásokra nézve lehet eltérés, miután 
ezekre többen lesznek aspiránsok. — Na
gyon természetes, hogy a tisztújitás a régi 
szabályrendelet szerint fog megejtetni s az 
abban megemlített tisztviselői állások be
főhetni, mert ujabbi szervezeti szabályren
deletünk még megerősítést nem nyert. Ez 
különben nem szolgálhat akadályul a vá
lasztás megejtésére, mert az abban újonnan 
szervezett állásoknak betöltése akkor, mikor 
jóváhagyva lesz, eszközölhető.

— Szentes város, regáléjának kártala
nítási ügye teljesen véget ért. A szegedi 
kir. pénzügyigazgatóság a napokban küldte 
meg a vái megyére a péuzügy miniszter vég
határozatát, melyszerint Szentes város re
gálé kártalanítási összegűi 443. 028 frtot 
fog kapni és pedig ebből 28 frtot készpénz
ben, 443 ezer frtot pedig 4’/»•/• kai kama
tozó regálé kötvényekben. — A m. kir. pén
zügyigazgatóság által ajánlóit összegnél te
hát 41 ezer írttal többet állapított meg a 
pénzügyminiszter; azonban a közigazgatási 
bizottság kebeléből alakított albizottság ál
tal hozott határozatban megállapított összeg
nél 129 ezer írttal kevesebbet, mert nem 
vehette figyelembe a pénzügyminiszter, Szen
tes város javára azon körülményt, hogy a 
nagy vendéglő bérösszegéből egy jó rész, a 
bérlő által teljesített építkezések árába s 
visszatérítésül lett. betudva, mert — úgy
mond — ez természeténél fogva is egye
nesen és kizárólag a kártalanítás tárgyát 
nem képező s továbbra is a város tulajdo
nában maradt, épületek hasznát növelte, 
azok értékére hatott emelőleg s az eszkö 
zölt bérengedmény természetszerűleg csakis 
az épület jövedelmét érinti; — továbbá 
hogy a kaszinó, 48 as népkör és gazdasági 
és iparos kör részére díjmentesen átengedett 
és a bökénji csárdánál 1886-ik év előtt 
nem hasznosított italmérési jogért kártala
nítás a városnak nem jár, mivel a törvény 
értelmében ennek megállapítását ál csakis a 
tényleg élvezett, és hitelt érdemlőleg iga
zolt, nem pedig a bizonyos köiülmények kö
zött. elérhetőnek állitoit jövedelem jöhet te
kintetbe. Reánk nézve szomoiú igazság az, 
de senkit mást. nem vádolhatunk érte. csak 
önmagunkat, mert, a hibát mi magunk kö
vetlük el nagy vendéglőnk bél beadása kő 
lüli eljárásunkkal, meg azzal, hogy ott ahol 
lehetett, volta italméiési jogunkat gyako
rolni, azt a lörvéiyben megállapított idő 
ben egyáltalán nem gyakoroltuk. A mi a 
három testületnek díjtalanul engedélyezett 
ila'mérési jog utáni kártalanítási összeg el
veszít séf illeti, az csak csekélységnek mond 
haló. pztmhen a másik két. esetben elköve 
telt helytelen eljárásunk folytán szenvedett 
káiunkkal. Különben ez ügyié nézve vissza
térünk s kifejtjük részlettseii véleményünket.

— Szerenád- Az iparos ifjak képző 
és segélyző egylete körében, annak tagjaiból 
csak lövid idő előtt újonnan megalakúit 
dalegylet f. hó 4 én estve 10 órakor az 
„ipáios ifjak képző és segélyző egyleté" nek 
elnöke: Vdrcviis íSonia ág. evang. lelkész 
unit szeienáddal tisztelte meg. Midőn az 
egyleti e nők iránti tisztelet és elismerés

_ 4 ______________ _______ _
! ezen szép jeléről dicsérettel emlékezünk 

meg, egyszersmind konstatáljuk, hogy az 
ifjú dalegylet néhány heti együtt működé
sének a szerenád alkalmával tapasztalt, 
eredménye a legszebb reményekre jogosít, 
fel s ha tovább is ilyen odaadással tanúinak 
és képezik magukat, fáradozásukat sok szép 
siker fogja koronázni.

— Apró zsarnokok boszúja cim alatt 
hoz a „Szegedi Hiradó* f. hó 4-én megjelent 
181 ik számában egy cikket, mely váiosuek- 
kal foglalkozik. Ezt a cikket szives megol- 
vasás és beható átgondolás végett ajánljuk 
a „Szentesi Lap" szerkesztője és szövetsé
gesei figyelmébe, akik egy idő óta azt 
hangoztatják s mindenfelé azt kürtölik, hogy 
Szentes valóságos hadilábon áll Csongrád- 
vármegyével s akik már az embereket a 
„városi párt" és „megyei párt" szerint 
osztályozzák épp oly önkénynyel és alapta
lanul, mint a milyen önkényes és alaptalan 
azon híresztelésük, hogy Szentes a várme
gyével hadilábon állana. És amiért ezt a 
figyelmeztetést tesszük, sokkal inkább az ő, 
mint bárki másnak az érdeke, mert ha ilyen 
marakodó kedvben lesz a „Szentesi Lap" 
szerkesztője, mint amilyenben egy idő óta 
van, ügy majd egyszer kénytelen lesz önön
magát is felfalni, mert a „Szegedi Híradó" 
ezen híresztelésekből könnyen letudja vonni 
a konztkvenciát. s már most is azt mondja? 

i kogy „ha annyira haragszik Szentes a várme 
| gyére: ugyan miért akar mégis e vármegyének 
I középpontja lenni? Egyszerűen vesse meg a 
' várna gyét. dclja cl magától. Dolga ide S'ze 
I gednek a wegnnt hitvest, mi majd gyöngédéi) 

len lómink vele. Az apró zsarnokok hosszúja 
igy le lesz tetőzve és egyedüli úrként fognak 
állani Szentesen, mint llhcduson a histórialeli 
Kolosszus" Node hát az „apró zsarnokok"

I fenlemlitett híresztelései nem igazak ám s 
azért mert most nekik fáj a vármegye keze, 

i Szentes városa érettük nem indít háboiút 
I a váj megye ellen, sőt örömmel látja, hogy 
í egyszer már erősebben összefogta a gyeplőt
■ s igy nagyon természetes, hogy az elvadult 
• csikóknak fáj a szorítás s az erélyes kézben 
í rosszul érzik magukat a lúd mellett. Majd 
' hozzá szoknak ebhez is s rá sem fognak

tudni arra, hogy egyszer még ügy is volt, : 
hogy tehették azt, amit akartak.

— A szentesi iparos ifjaknak célba 
veit n -unkakiálliiása — ügy látszik — sike- • 
lülni lóg. Eddig már hetvennél több iparos
segéd je.ént kezelt egy két sőt több darabbal 
is a kiállításra. Remélhető, hogv a jelent- ' 
kezűk száma ezután is szaporodik A vég- * 
rehajtó bizottság a további lépések meg be- ; 

i szélese végett mii délelőtt ülést tart. (—cs) i 
— Mennyi Irachcmás beteg van Csőn 

grátivái megyeben ? a váj megyei főorvos nem 
, légiben ama be féléves jelentését a szem- |
I esés-kedhártvalóbbaii (trachoma) szenvedő I 
: betegek létszámáról a Csongrádvármegyéhez 
i tartozó járásokból. Ezen jelentés szerint.
! Szintesen van: teljesen trachomás 2, kisfokú 

irachcmás 5 : a csongrádi járásban : tel jesen 
! trachomás 273, kislokú 244; a mindszenti 

járásban: teljesen trachomas 68, kisfokü 
I 56 ; a dorosmai járásban : teljesen tracho- 
I más G73, kisfokú 492. — A legtöbb vau 
I ezen kimutatás szerint a doro.-niai, vagvjg 
I a tiszáninneni járásban, melynek oka egy 
! részt, az, hogy a szegényebb néposztálv 
1 ezen betegséggel egyáltalán nem szokott ;
1 törődni, másrészt, amint, a főorvosi jelentés 
1 is tartalmazza, a szembetegek a vizsgálatra 1 

nem jelennek meg s nem tesznek semmit a 
i baj megakadályozására. Eme ragályos baj 
; elterjedése ellen pedig a legszigorúbb eljá 
i rás is foganatba veendő, mert egy bizonyos
■ fokon túl már nem is gyógyít ható és az 
, illető megvakul, aztán csak családja, roko- 
| nai és községe terhére lesz.

— A nótázás. Nem a dalegylet által
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rendezni szokott estélyeken előadott, sem 
az átutazó idegen énekművészek által tar
tott kávéházi piodukciókon elhangzott, még 
kevésbé a mulató kompániák által rögtön
zött nótázásokról akarunk e helyen meg
emlékezni, hanem a régi magyar országgyű 
lésen gyakorolt s latinul „nota“-nak neve
zett (ami magyarul szószerint „ismertető-jel® 
— „bélyeg"-et jelent;) eljárásról, melyet a 
„Szentesi Lap" nagyhatalmi állásfoglalása 
folytán a f. évi 78 ik számában uzovál, két
ségtelenül jogtalanul, amelyért ő reá is al
kalmazhatni azt a lat«n közmondást, amely 
magyarul igy hangzik : „ami szálad Jupiter
nek, nem szalad az ökörnek,* mert az a „nó
tázás" a régi magyar országgyűlésnek joga 
volt. Hja! de ez a köiülmény a „Szentesi 
Lap" szerkesztőjének csak blikfri s képzelt 
nagyhatalmi állásában nem szokott egyálta
lán törődni azzal, mi illik, mi nem illik, mi 
szabad, mi nem szabad. Ezért aztán a leg
közelebb megtartott váiosi képviselőválasz
tás alkalmából megteszi először is azt, hogy 
az eredményt egészen magának tulajdonítja 
s azt a maga részére, dicsőségének emelése 
céljából egészen lefoglalja, másodszor meg 
azt, hogy meg „nőtá" z egyes megválasztott 
képviselőt, névszerínt jelölve meg, mintegy 
a kárhozatnak átadás végett. Úgy az egyik, 
mint a másik eljárásán nem igen van cso
dálkozni való, mert hát ez neki rendes szo
kása s egyéni jellege. Nem is azért tesszük 
szóvá ezen tőle nem szokatlan eljárást, hogy 
annak valami fontosságot, tulajdonitanánk, 
mert megvagy unk győződve, hogy a megnó- 
tázott képviselőkre nem veszteség s nem is 
szerencsétlenség, nem tartozni a „Szentesi Lap" 
irányzátának hívei közé, hanem csak azért, 
hogy figyelmébe ajánljuk annak a lapnak, 
hogy a városi képviselők nem előre elmon
dott programrobeszéd után szoktak megvá
lasztatni s igy közülök valamelyiket, ennek 
vagy annak az irányzatnak követőiül már 
előre feltüntetni nem lehet s hogy tudtunk- 
kai az említetteken kívül njég sokan vannak 
a megválasztottak közt olyanok, akikre sér
tés az. ha a Szentesi Lap irányzatának hívei
ként tüntettetnek fel

— igazoló választmány. A f. hó 2 án
megejtett városi képviselőválasztást eljárás, 
vagy az akkor megválasztott képviselők 
megválasztása elleu a törvényes 10 napi 
határidő alatt netán beadandó észrevételek 
és felfolyamodások minél gyorsabban leendő 
elintézése végett Stammer Sándor alispán, 
mint az igazoló válaszmány elnöke, az 
igazoló választmány tagjait f ho 14 ik napjára 
hívta egybe. A mint mi a helyzetei ismerjük, 
az egy behívott igazoló választmányn ak semmi 
do’ga sem leérni, mert tudím-kkal felebbezés 
a választások ellen beadatui nem tog, s az 
igazoló választmány csak azt konstatálaudja, 
hogy nincs elintézni valója.

— I ' I e t  m e n t é * .  V alóban nem es, férfias b á 
to rság ró l és nagy  lé lek je le n lé trő l tanúsR odó te lte t 
ö rö k íte tt m eg a  I. hó  3-án  a rendőri krónika, m ely
nél m ég sokkal ér té k ese b b  helyen is lél lelt. jegyezve 
E u z i  István városi re n d ő r n e v e : egy gyerm ekét bőn 
sz e re tő  an y a szivében. Úgyszólván a tú lv ilágró l hoz
ta  vissza gyerm ekét egy nőnek , anyának, a f. hó 3-án  
s a já t  é le te  ko ck á z ta tásá v a l. H ogy az esem ényeket h ű 
ség e sen  registi áljuk, álljon  itt a következő . A f. hó 
3 -á n  d . u . ’AG ó ra k o r Berkei- M átyás vekerzugi t a 

nyai lakos lovai a F e k e t e  Ján o s  kovácsm ülielye 
elől e lsza lad tak  s eszeveszett fu tássa l szá g u ld o ttak  be 
a  p ia c té r felé. A nagy ko csiro b o g ásra  a  kávéház ka
p u ja  alól egy kiváncsi k iszalad t s  m időn lá tta  a ve
sz é ly t. n iegakarla  ragadni a  lovaka t, melyek az a k a 
dály elől k itérendő a H aris-fé le h áz  sarkán  b efo rd u l
ta k . éppen o tt, aho l a ke resz tjá rd a  közepén egy kis 
leány  halad t. Az épen ot.l álló re n d ő r ekkor látva a 
fenyegető  veszélyt, o d a u g ro tt  a  kis leányhoz s azt 
o d éb b  te tte , de ak k o rra  ő m aga m eg a kocsi a lá  
k erü lt. Szerencse, hogy a kocsi egy ko riálfában  fenn
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akadt s igy csak a karján és lábán kapott csekélyebb 
sebekkel menekülhetett a veszélyből, egyébként azon
ban összetöretett volna, mert karja a kocsi kerék 
küllői közé akadt. Nem tudjuk arra tehát eléggé f i 

gyelmeztetni a kocsival nyilvános helyeken megálló
kat, hogy minden lehető óvintézkedést megtegyenek 
az ilyen szerencsétlenségek kikerülése végett, megál
lás esetén, mert nem elég, hogy vigyázatlanságukkal 
maguknak is kárt okoznak kocsiban-lóban, de az oko
zott szerencsétlenségekért biróságilag is kérdőre vo
natnak s megfenyittetnek.

— Zóna. Elvégre egyszer mégis oda 
jutottunk, hogy a mi vonalunkon is meg fog 
honosulni a zónarendszerű személy és podgyász 
díjszabás. A magyar kir. ál Iáin vasú tak igaz
gatóságától értesülünk, hogy a mai nappal 
a zónadijszabás a puszta-teuyő k. szt.-mártoni 
és k.-szt. marton szentesi helyi érdekű vona 
lökön is életbe lépett. Van tehát már olcsó 
viteldij, csak legyen hozzá sok utas és pod
gyász, hogy az előny haszonnal is járjon. 
Azt hisszük a mi vonalunkou is csak oly 
eredményes lesz a zóna, mint az állami vo
nalokon

—  Jönnek a színészek. Hálmay Imre a 
miskolczi színház igazgatója, a napokban 
kibocsátott előlegen színi jelentésben tudatta 
veiünk, hogy társulatával f  lió közepe táján 
városunkba fog érkezni s előadásai soroza
tát a színkörben megkezdi. Hálmay Imre 
már a múlt évben is játszott nálunk tár
sulatával, s ittlétük alatt, sok kellemes 
estét szereztek ügyesen összeállított müso- 
rozatukkal és egybevágó játékukkal. A 
műpártoló közönségnek tehát Hálmayt és 
társulatát ez oldalról ajáiilgat.ui fölösleges. 
Az előleges jelentésben közölt, névsora a 
társulatnak pedig arról tanúskodik, hogy 
ismét jó előadásban gyönyörködhetünk, mert 
azok az egyének, kik a jó erőket képviselik, 
most is mind bum vaunak a társulatban. 
A közölt müsorozat pedig magában foglalja 
a legfrisebb színi újdonságokat s oiy össze
állítású.. a mely az érdeklődést csak fokozni 
képes. A f hó közéj,en ide érkező társulat 
női tagjai: Hálmayné Emma első népszínmű 
és operette énekesnő. Kissué Breznay Anna, 
fiatal hősnő és drámai szende. Lénárdué 
Emília, drámai és vígjátéki anya. E Kovács 
Ilka, másod énekesnő és uaiva. Szekndcs 
Ida, segéd-énekesnő és társalgási. Havasi 
Aranka, komikáne. Fo'.tényi Rózsa. Lélek 
Etelka, Morvayné Gizella. Bállá Mari, 
Mészáros Mari, Vesseléuyi Anta'né, kar és 
segéd színésznők. Férfi tagjai: Halmay Imre, 
jellem színész (igazgató.) Kiss Pista, első 
népszínmű és operettebarkón. Morvay Antal, 
első drámai hösszerelnies és jellem. Perényi 
József, tenorista és népszinműénekes, és 
szerelmes. Sziklat Kornél, operette baffo, 
komikus. Szilágyi Dezső, bouvivant. társalgási, 
jellem- és operette buffo. Vesseléuyi Antal, 
apaszinész Boross Pál, Mo nár Albert, 
Kunossy Ernő, Bállá. Imre. Nagy Gyula, 
Szabó Ferenc, kar- és segéd-szinészek. 
B érie tek  gyűjtésével: Szilágyi Dezső társulati 
: ig van megbízva. Bérleti arak: 16 előadásra: 
nagy páholy 36 írt. kis páll ily 30 Irt, 
íáinlásszék 19 frt, körszék 8 írt, zártszék 
6 frt.

— M ik o r  a  3  •>öi5gr;í«i m e g y e i  K ö z 
lö n y "  k é r d e z .  Hja nem csoda ! Fiatal még a 
legénvke s mint ilyenféle, kérdez,"skötiéseiben sem le
het más. Fiatalságának teljes naivságával tesz kér
dést f. hó 5-én megjelent Il ik számában: Melyik 
ha: az igaz? Mert ó neki olyan furcsának tűnik lel 
az. hogy szinte nem hiheti, hogy a „Szentesi Lap* 

meg a „Szentes és Vidéke" is megvannak elégedve 
r. legközelebb megtartott \ árost képvi-elő választással 
- nem veszi észre, hogy ugyanazon kérdésére O is
kijelenti, hogy meg van elégedve a választással 
Ez-e aztán az igaz ?

— Fölhívás adakozásra. Szerkesztő 
• egünkhöz egy aláírási ivet küldött be „a 
I V ik egyetemes tanítógyiVés rendező bizottsága," 
melyben a f. évi augusztus havában Buda
pesten tartandó egyetemes tanító gyű és 
rendezéséhez erkölcsi és anyagi támogatást. 
Kér az ország polgáraitól. Az egyetemes 
tanítói gyűlés rendezése, kitűnő tényező, a 
nagyobb jelentőségű pacdagogiai és didactikai 
eszmék tisztázására, a népoktatási ügy tovább 
fejlesztése érdekében szükséges teendők megbe 
szélesére, a néptanítói hivatás eszményibb

felfogásának és ebből kifolyólag a népiskola 
ügge iránti lelkesedésnek terjesztésére s ezen 
minőségénél fogva szükséges, hogy azon 
mennél több tanító, tanítónő és tanár 
részt vehessen. Ehhez azonban a „nervus 
reruni gerendarum® a pénz szükséges s miu
tán a rendező bizottság ezzel nem rendel
kezik, fordúl a bizalommal a nagy közön
séghez, a magyar nemzet lelkes polgáraihoz: 
ne vonják meg a nemzet legszerényebb napszá 
mosattál segítő kezűket, midőn azok a nemzet i 
népoktatás ügyének emelése céljából gyűlnek össze a 
haza fővárosába Adakozásokat lapunk szer
kesztősége elfogad és nyilvánosan nyugtáz
ni fog.

—  Vizbefúlt. Az igazi meleg nyár be
álltával, mikor a portól, melegségtől eltik
kadt, izzadt test annyira vágyik a hűsítő 
habok lágy ölében visszanyerni a hőség ál
tal elvesztett testi rugékonyságot, szellemi 
élénkséget, úgy látszik már napirenden lesz 
nek a vizbefúlások. Különösen a gyermek az, 
aki követve a vágyak által felkeltett érzel
mek irányát, azokat kielégíteni igyekszik, 
ha az, csupa ellenére történik is a célsze
rűnek, a ineggondoltságnak. Neki melege 
van, hát megakarja mártani por és izzad 
Ságtól lepett testét, ha arra épen alkalmas
nak vélt gödröt talál, mely esetleg csak po
csolya. És ez a meggondolatlanság, a kellő 
felügyelet hiánya oka azután, hogy e héten 
már második vizbefúlt gyermek halálának 
hírét vesszük. Balogh Antal 6 éves gyermek 
e második szerencsétlenül járt fürdőző, ki a 
város végén levő vályogverő kubik gödrök 
egyikébe fulladt, bele a t. hó 4 én. Bizony 

i jó volna, ha a rendőrség több figyelmet for- 
i ditana az. ilyen helyekre és azokat elzáratná, 
j a szülők pedig nagyobb felügyeletet gyako- 
I rolnának gyermekeik felett.

— A következetesség. Biz’ odaát a szom- 
szédéknál, a „Szentesi Lap“ nál gyakran 
megtörténik, hogy amit a lap egyik oldalán j 
állítanak, s nagy garral hirdetnek, a mási- | 
kon azzal éppen homlokegyenest ellenkezőt ' 
mondanak. Ez a „Szentesi Lap® úgyneve- I 
zett következetessége. Ebből a speciális követ- j 

! kezetességböl produkál ismét a f. évi 78 ik f 
számában egy példányt. Ennek a számnak [ 

i vezércikkében az első hasábon szóról szóra 
, ezt mondja: „a választással (t. i. a városi 
, kápv.selőválasztassal) szemben lapunk prog 
; rammja az volt, hogy a választó közönség ne 
I nézzen országos politikai szempontot* s ugyan 

azon oldal harmadik hasábján pedig a városi 
j képviselőválasztást: „« függetlenségi párt fé- ;
! győzelmének11 jelenti ki, amelyet az meg ; 

is ünnepelt egy bankettel. — Hát ezt min 
denki más úgy nevezi, hogy következetlenség, 
ellentmondás, de az is meglehet, hogy a 
„Szentesi Lap® olyan véleményben van, hogy 
a függetlenségi párt, nem országos politikai 
párt s annak győzelme, nem képez országos 
politikai szempontot. Ha visszagondolunk az 
Ordódi I‘ál követjelöltsége alkalmával el 
követett tényei re, hát „r«w valami a dologba*

— Iparos ifjak munkakiállitása. Lapunk 
bán már közöltük, hogy a helybeli iparos 
ifjak egylete mozgalmat indított egy a f. 
évi augusztus hóban rendezendő munkainál- 

j litás érdekében, melyen a helybeli iparos 
segédek mutatnák be a látogató közönségnek 
előrehaladásuk eredményét. Mint értesülünk 
a muukakiállitás iparos ltjaink hatékony 
közbenjárása folytán sikerülend is. már eddig 
mintegy 70 kiállító jelentkezet*, több féle 
tárgyakkal. A f. hó 6 á l l  délelőtt pedig a 
kiállítási végrehajtó bizottság tart ülést ez 
ügyben, a csizmadia céhházban lévő hivatalos 
helyiségben. — Egy kiállítás hasznos és 
Célszerű voltát bizonyítgatni manapság már 

i felesleges s ennélfogva a minél tömegesebb ■
| részvételre hívjuk fel az. iparos ifjakat, hogy a , 

kiállítás már mennyiségénél fogva is impozáns : 
lehessen.

— Országos vásár Az évi rendes, . 
i úgynevezett nyári vásár a f. hó 19.. 20.
; és’21-én fog megtartatni és pedig 19 éu a ' 
i jószágvásár, 20. és 21 én pedig a gyalogvásár.

— Regále kártalanítási eljárás. Derek- 
egyliáza és Kis Horgos községek regáléjá- 
megváltása tárgyában folyamatba tett kár
talanítási eljárás, a közigazgatási bizottság 
albizottsága által e hó 16 án lesz megtartva 
Csougrádvármegye alispáni hivatalánál. Ez 
a két község az, melynek regáléja kártala
nítása másodfokon elintézve még nem lett. A 
megtartandó tárgyalás eredményét figyelem
mel kisérjük s annak idején azt tudatni 
fogjuk.

—  Mit kell ezután a görög nyelv he
lyett tanulni ? Köztudomású dolog, hogy a 
legközelebbi időben a görög nyelv kötelező 
tanítása, törvényhozási intézkedés folytán, 
eltöröltetett a gimnáziumukban s a tanulók
nak, akik a kővetkező tanévben lépnek az 
V-ik osztályba, szabadságukban álland a 
görög nyelvet tanulni, vagy nem tanulni. 
— Azonban nehogy azon képzelődésben él
jenek tanulóink, hogy ezzel most már egy 
tehertől szabadultak meg, közöljük a közokta
tási tanácsnak a közoktatásügyi miniszter elé 
terjesztett javaslatát, mely osztályonként ki
tünteti, mi-mindent kell tanulni ezután, a görög 
nyelvet nem tanulóknak. Az pedig sző, ekké
pen: Tanterv ama gimnáziumi tanulók számá
ra, kik az 1890. évi XXX. törvénycikk alapján 
a görög nyelvet helyettesítő tárgyakat tanúi- 
ják. I Magyar Írók bővebb tanulmányozása kap
csolatban a görög klasszikusok fordításban való 
ismertetésével, V. osztály (2 óra.) a) Bővebb 
szemelvények a magyar prózairókból Például: 
Kármán József értekező munkáiból, Kazincy 
és Berzsenyi leveleiből, Kölesei szónoki mü
veiből, továbbá Salamon „A török bódítás® 
cimü munkájából a Hunyadiak kora. — Köl
tői olvasmány: Lyray szemelvények a kla- 
szikus iskolához tartozó költő műveiből (fő- 
képen Berzsenyi ( b) Összefüggő részek olva
sása Thukydides müvéből tárgyi és szerkezeti 
magyarázattal, Görög állami régiségek. VI. 
osztály (5. óra.) a) Bővebb szemelvények a 

! régibb elmélkedő szónoki, és történeti iro
dalomból. Például: Mindszenty, Pázmány, 

j Zrínyi Bethlen Miklós, Szalárdy, Cserey, 
1 Apor, Faludi, Mikes, b) Az liias és Odyssea 
’ olvasása és ismertetése. Görög hitéleti és 
i magán régiségek. A görög művészet. VII. 
! osztály. (2 óra.) a) Bővebb olvasmányok ré

gibb költészetünk kiválóbb képviselőiből. 
Például : Balassa. Zrínyi, Gyöngyösi, Cso
konai, Kisfaludy Sándor müveiből, b) Ais- 
cbylos, Sophokles, Euripides egy egy drámá
jának olvasása. A görög költészet, történe
tének ismertetése. VIII osztály (2 óra.) a) 
Bővebb olvasmányok újabb prózairodalmunk 
kiválóbb képviselőiből. Például : Széchenyi, 
Wesselényi, Kölcsey, Eötvös, Kemény poli
tikai és elméleti irataiból, b) Szemelvények 
Platánnak és Aristotelesnek főkép etbikai 
müveiből. A görög prózairodalom fejlődésé
nek ismertetése. II. Szabadkézi és geometriai 
rajz. V. osztály. (2 óra.) Stilizált levelek 
és virágok, görög arab és középkori (román 
gótli) sík diszitmény eleinek, szalagdiszek stb. 
ra jzolása egyszerű színezéssel, fali táblák után. 
VÍ. osztály. (2 óra.) Renaissance diszitmény- 
eiemek, továbbá különféle stilü ékítmények, 
építészeti részek (oszloptők talapzatok és pár
kányrészletek) rajzolása grafikus és domború 

! mintákról, árnyékolással is VII. osztály, 
i (2 óra) a(Diszitmények folytatva architektoni- 

kus ismeretekkel azután as emberi fejnek 
rajzolása jó grafikus mintákról s a részek 
arányainak magyarázatával, b) A térelemek 
derékszegü ábrázolása és viszonylagos vo
natkozásaik. A  képsikok és a téralakok 
helyzet változásai. (A kiszabott idő nagyobb 
része a b) pont alatt elsorolt tananyagnak 
tárgyalására fordítandó) Vili. osztály. (2. 
óra a) Folytatólag: emberi fejek kezek és 
lábak rajzolása grafikus minták és öntvé
nyek után; b) Szögletes testek (gúla hasáb 
szabályos test. ábrázolása, síkkal és egyenes 
vonallal való átmetszéseik, kifejtésük Göm
bölyű lestek (kúp, henger, gömb) ábrázolása 
vonatkozásaik a térelemekre és kifejtésük 
(A kiszabott idő nagyobb része a b) pont alatt 
felsorolt tananyagnak tárgyalására fordítandó.)

— F o n o g r á f  S z e n t e s e n .  Mi a csoda az, 
hiszen a nevét se látom kimondani, kiáltott fe, ő 
kelne, mikor megolvasni kezdő a plakátot s erősen 
próbálgatta annak a csuda masinának a nevét kibe
tűzni. de sehogy sem boldogult vele. Hja bizony az
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egy ördöngős masina. Leírja a beszédet s aztán ha 
megnyomnak benne egy kis szegeeskét, hát akkor 
meg ugyanazon hangon elmondja szögrül végre, hogy 
azt hiszi, maga beszél akkor, mikor nem is beszél. 
Edison Tamás, északamerikai honpolgár, világhírű 
feltaláló a szerkesztő mestere ennek az ördöngős gé
pezetnek s ezt most elhozta ide dr. Simon Koriolán 
természettudós tanár, s a ki nem hiszi el amit mon
dunk róla, menjen el és nézze meg. Ma és holnap 
láthatja d. e 9 - 1 2  és d. u. 3—9 óráig, belépti diJ 
személyenként 60 kr. gyermeknek és diáknak 30 kr. 
A mellett, hogy kígyönyörködi magát az Emkének is 
juttat a gyönyörködés árából.

— A szegedi törvényszék körözöttje. 
A szegedi kir. törvényszék egy Szabó Bálint 
nevű szentesi illetőségű tolvajt, köröztet, s 
személyleirását a következőkben adja: kö
zéptermetű, kerekarcú, szája rendes, szeme 
sötétsárga.

— Uj lap. A velünk szomszédos Szarva
son „Szarvas és Vidéke* címmel egy tár
sadalmi és szépirodalmi hetilap jelent meg 
Varga József felelős szerkesztő szerkeszté
sében. A hozzánk beküldött mutatványszám 
úgy terjedelme, mint változatos tartal
ma által annak kijelentésére jogosít fel, 
hogy a megindított uj lap feladatának meg
felelni fog. Varga József eddig a „Szarvasi 
Lapok“ szerkesztője volt, melynek szerkesz
tését utánua, e lapot megalapító Mibálfi 
József főgimnáziumi tanár vette át.

— Háztulajdonosok figyelmébe. Foka- i 
pitányunk a bekövetkezett nyári hőség és j 
az ennek folytán nagyobb mérvű káros j 
kigőzölgések által minden-féle ragály tér- ; 
jesztésre alkalmas anyagoknak az udvarok
ból kihordása végett elrendelte, hogy a 
rendőrök házról-házra járjanak s a pöce- 
gödrök kitisztítását s a felgyülemlett trágya 
kihordat.ását ellenőrizzék s a muladékosko- 
(fókát, pedig jelentsék he, hogy aztán azok . 
költségére hatóságilag a. kihordutást eszközöl" > 
t.ethesse. Felhívjuk tehát a háztulajdonosokat, . 
hogy az előirt intézkedéseket saját jól , 
felfogott érdekükből is teljesítsék.

— Ui trágya gyárak. Mint értesülünk 
a temesvári és aradi „Saxl testvérek" cég i 
legközelebb Nagyváradon és Szegeden is egy- . 
egy trágya gyárat állít fel. Örvendetes je- j 
ienség a cég jó gyártmányára, hogy dacára j 
légibb két gyárai tekintélyes készleteinek 
további mennyiségre és elegendő vevőkre 
akad, tekintet nélkül az újabb időben fel- 
szaporodó verseny trágya gyárakra.

— Félmilliós bukás. Froinmer a . I le r  
mán budapesti nagvkereskerő tudvalevőleg 
beszüntette fizetéseit A 600 000 frtot meg
haladó adósságokkal szemben a vagyont ké
pező 180.000 fit nagyrészt ingatlanokból 
áll, melyekre első sorban egy hitelező van 
betáblázva. A többi majdnem félmilliót meg
közelítő adósság fedézetére ti cég oly egyez
séget ajánl, melyet a hitelezők határozot
tan visszautasítanak. A kiegyezés tehát na
gyon kétségessé vált.

N yilvános köszönet.
Fűzi István szentes városi rendőr, 

Farkas Gizella G éves leánykámat f. évi 
július 3-án d. u. a piactéri Haris-ház sarkán 
egy elragadt kér. lovas fogat elgázolásától 
a legutolsó s végzetessé válhatott pillanat
ban a saját életének kockáztatásával s ön
maga megsérülésével ritka bátorsággal, úgy
szólván az életnek mentette meg, mely 
önfeláldozó sörökre lekötelező nemes tettéért, 
s hivatalos buzgóságáért a nyilvánosság 
előtt is a leghálásabb köszönetemet fejezem ki.

Szentes, 1890. július 4.
Szvaton József, 

városi tisztviselő.

Iskolai értesítő.
III. A szentesvárosi községi gimnázium 

értesítője az 1880—00 ik tanévről, Zolnay Ká
roly igazgató szerkesztése alatt. Dr Kardos 
Albert gimn. tanár „Középiskoláink és a ma 
gyár Alföld1* cimü s a hazai magyar sajló 
legnagyobbrésze által elismeréssel és mél
tánylással fogadon értekezés után. tartal
mazza az intézet történetéhez szo'gáló ada

tokát. tf in an y ag k im iP a tást, a felügyeletet 
gyakorló hatóságokat, a könyvtár állását, a 
taneszközök és hntorozat gyarapodásának 
kimutatását, a gyakorló körről szóló tudósí
tást és a tanulók érdemsorozatának kimu
tatását.

A gimnázium eddig G osztályú volt, 
azonban már a következő tanévben a VII ik, 
utánna pedig a VIII. osztály fel fog állít
tatni, s igy az idegen nyelvű tanulóknak a 
magyar nyelv elsajátithatása végett igen jó 
alkalom nyílik e gimnáziumban.

Volt az intézetnek összesen 194 tanu
lója. Ebből az I. osztályba járt 45, a II ikba 
38, a Ill-ikba 41, a IV-ikbe 32, az V-ikbe 
21 és a VI ikba 17.

E G osztályú gimnáziumnak 9 rendes, 
3’retidkivüli tanára van s ezeken kívül a kü
lönböző hitfelekezetek vallás tanárai.

A közvetlen felügyeletet, a városi gim
náziumi bizottság teljesíti. A tanév kezdő
dik szeptember hó elején s junius hóban 
végződik. Beiratások eszközöltetnek augusztus 
hó 29., 30., 3l én. Beiratási dij a négy alsó 
osztályban: helybelieknek 12 írt, vidékiek- | 
nek 15 írt; a négy felsőbb osztályban pedig: i 
helybelieknek 24 Irt. vidékieknek 30 fit, 
mely tandijak tele a beiratáskor, másik fele 
február hónapban fizetendő.

Irodalom .
A lélek kiművelése, iiz ember nevelése 

nincs befejezve az iskolában. Az élet; a tá r -  ; 
sadalomnak a népnek valódi mestere s az i 
életnek: az irodalom, a sajtó a leghatbató- 1 
sabb eszköze. A szabadságnak s a müveit- , 
ségnak ez a világító tornya s a mely nem- ; 
zet. az irodalmát és sajtóját nem támogatja 
az nem lesz szabad, nem lesz müvek. A 
„Képes Csaádi Lapok* már fiz év óta hir
deti, a műveltségnek eszméit, hinti a szépnek . 
nemesnek, jónak magvát. A „Képes Családi 1 
Lapok* megérdemli, hogy minden magyar 
család olvasó aztalának állandó vendége 
legyen.

A „Képes Családi Lapok" előfizetési ára 
egész évre G ín ,  félévre 3 fii. negyedévre 
I írt. 50 kr. s a kiáihdiivatal (Budapesten 
nagy korona-utca 20. sz) melyhez az elöfize- ! 
lések legcélszerűbben postautalványon ill’é- 
zemlők kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve 
szolgál mutat vány számokkal. A legújabb szám 
következő változatos tartalommal jelent meg:

A 27. sz.ii ni tartalma. Egy szép hyéna. 
(E re d e ti  í '-gé i-v  h „K 'pes Csabldi Lipok„ 
számára Folytatás es vége.) To i.ai Lajostól.
— Álmodtam, hogy! . . . (Költemény.) Kal
már Ernőtől — A fogadott gyermek. (Ebe , 
széles1 Fofytatás.) Kondor Lajostól — Eiet 
ur családja. Dorner Somától. — Hogyha . . . 
(Költemény. Románból.) Szamosujváritól. — 1 
Egy anyóka naplójából (Karcolat. Folytatás) | 
Mericay Károssá Irmától. — Babmaság a 
szalonban (Folytatás és vége.) K Beniczky i 
Irmától — A ki megtér: üvdözüi. (Karcolat) j 
Xagyné Szűcs Rebekától. — Mindenféle. Á 
hér tükre. (Csevegés.) Mefisztótól.— Képeink- i 
hez. Irodalom. Művészet. Hymen.

Képeink: A tó tükre. — A közös reg- ! 
geli. — A fürdő szolnicicusa.

Regény melléklet: A válóperek háza I 
(Surreuden Courl.)Irra Q iida. Angolból fór- ' 
ditőtta: Iíalniki G1 M. (161—176 oldalig.)

Melléklet. {„Hölgyek Lapja.") Divat- I 
képekkel")

K Ö Z G A Z D A S Á G .

G aziiásza li es üz le ti é rtes ítés .
Szentes, 1890. julius 3. |

Jó, és alkalmas idő mellett e héten 
a határ három negyedrészében ítészen i 
lesz az aratással gazda közönségünk, 
búzánk piros és súlyos, árpánk teli sze
mű nehéz és fehér szinti fog lenni, — 
ha valami zivatar közbe nem fog vágni
— mennyiségileg pedig egy 1200 öles 
holdról lehet reménylent 8 — 9 minázsát, 
mennyit csak 18S2 és 87-ben kaptunk, 
melyhez csak az lenne mindenki kivált
sága, hogy ára is jó lenne, de hogy

lesz-é, azt étidig sejteni is alig lehet.
Kereskedésünk egészen szünetel, és 

alkalmasint csak az uj búza hozatallal 
fog megindulni.

Jelenlegi árak következük :
Ó búza nnti 7 frt, 6 frt 90 kr.
1890 diki termés 6 frt 0 frt 20 kr.
Uj árpa 3 frt 60 köble.
0  árpa 4 frt köble.
Kukorica 4 frt 80 kr. köble.
Zab 4 frt 60 kr. köble.
Szalonna min. 41—42 frt.
Hízott sertés tiszta vágásra 40 

42 kr.

V asú ti m enetrend .
uPuszta-Tenyó—Kun Szent-Marton—Szentes 

között.
Érvényes 1390. junius 1-től.

_________ Vasit rnap, julius G. 1890.

Szentes—Szolnok.
Szentes indul 5 o. 35 p. éjjel, 13 0. 05 p. d. u.
Tőke érkezik 6 o. 11 p. éjjel, 1-* 0. 41 p. d. u.
Kszt.-Márton „ ö o. 51 p. d. e., 1 0. 20 p. d. u.
P.-Homok „ 7 o. :3 p. d. e., 1 o .5 :  p. d. u .
T.-Földvár 7 o. 41 p. d. e., 2 0 17 p. d. u.
Martfű „ 7 o. 59 p. d. e., 2 0. 36 p. d. u.
Kengyel „ S e. 34 p. d. e., 3 0. 11 p. d. e.
P.- Tenyó „ S o. -55 p. d e., 3 0. 30 p. d. u.
Szajol „ 9 o. 15 p. d. e., 3 0. 50 p. d. u.
Szolnok „ 9 o 4 5- p. d. e., 4 0. 25 p. d. u.
Budapestre érk. 1 o. 55 p d. e., 7. 0. 45 p. éjjel.

Szofnok-Szentes.
Budapestről indul 9 0 40 P 8 0 15 P d e
Szolnok „ 3 0 45 P éjjel, 11 0 41 P d e
Szajol érkezik 4 0 20 P éjjel, 12 0 20 p d e
P.-Tenyó „ 4 0 42 P éjjel, 12 0 41 P d u
Kengyel „ 5 0 11 P éjjel, 1 0 00 p d u
Martfű „ 5 0 39 p éjjel, 1 0 30 p d u
T.-Földvár érk. 6 0 0! p d e ■2 0 03 p d u
Homok „ 6 0 20 p (1 e 2 0 15 p d u
Kszt.-Márton érk. 7 0 10 p d e 2 0 54 p d u
Tőke „ 7 0 33 p d e 3 0 25 P d u
Szentes n ö 0 13. p d e 4 0 00 P d u

Laptulajdonos és felelős szerkesztő: Dr. MátéTy Ferenc 
Társ-szerkesztő: Bánfalvi Lajos.

2082 szám. t. k. 1890.
Árverési h irdetm ény i k ivonat.

A szentesi kir. járási)irósíg mint telek
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a ni. 
kir. kincstár végrehajtatón «k B írsos Szabó 
Imre és tár-ai vőgr-diajf.á.sf- szenvedő elleni 
15 frt 47 kr. áöv te .és ős járulékai
irán’i végrehaj- t<i úgy-bio a szentesi kir. 
járásbíróság terű étén lévő és Szentes-váró 
sában fekvő a Szentesi 7991 sztjkben A. t. 
2497 b. 2. rsz. a. foglalt ház és udvar és 
kertre az árverést 1000 forintban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, és 
hogy a feunebb megjelölt, ingatlan az 1890. 
évi augusztus hó 7 ik napján délelőtti 9 
órakor ezen telekkönyvi hatóság helyiségé
ben megtartandó nyilvános árverésen a meg 
állapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 1 0°- át készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t. c. 42 § óban jelzett, 
árfolyammal számított és az 1881. évi no
vember hó l-én 3333. sz. a. kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet 8. § áhan kijelölt óvadék* 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. §-a 
értelmében a bánatpénzek ti bíróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgál tat ni.

Kelt Szentesen, 1890. évi május hó
17-ik napján.

A szentesi kir. járásbíróság mint te
lekkönyvi hatóság

TEMESVÁRY, kir. aljb:ró.

I

Minden könyvkereskedésben
megrendelhelö a pályadí jat, nyert és 20 
kiadást ért müve dr. Hlíillcr egészség- 

ügyi tanácsosnak :
a m eglazult ideg- és fé rfie rő rő l.
Portoiiientesen, borítökba zárra 60 kr 
értékű poslabsíyeg vétele után szét- 

4 8 -2 2  ’ küldi:
Benőt Eíluárd, Brr.unschweigban
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P á ly áz a ti h irdetm ény-
Szentes rendezett tanácsú városnál 

a tisztviselők mandátuma lejárván, a vá
ros tisztviselői valamint a segéd és ke
zelő személyzet hiányzó tagjai az 1886, 
évi 22 t. c. 69. §. értelmében 6 évi 
időtartamra új választás útján fognak a 
községi törvény 77. §-ának megfelelőig 
alkalmaztatni.

Ez alkalomból kifolyólag felhivat
nak mindazok, kik a városnál újból 
betöltendő tiszti vagy segéd és kezelő 
személyzeti állást elnyerni kiváltják, 
hogy a törvény értelmében felszerelt 
kérvényeiket hozzám bezárólag folyó hó 
20-ik napjának déli 12 órájáig annyival 
inkább benyújtsák, mivel ezen idő el
telte után beérkező kérvények figye
lembe vétetni nem fognak.

A rendőrkapitány i állásokra pályáz
ni kívánókat egyidejűleg felhívom, mi
szerint kellőleg felszerelt kérvényeket 
ugyancsak a fent kitett határidőn belől 
Méltóságos Zsilinszky Mihály úrhoz 
nyújtsák he.

Szentes. 1890. július 4.

STAMMER SÁNDOR, 
alispán.

lá r ia ze lli gyomor cseppek,
iegbizíossabb gyógyszer mindsn gyomor hajnak.

gyom or gyengeség , büz.öí 
tiyu le lbo löges, szél rekedés, (K olika) 
gyom or hu ru t, g y o m o r égés, gyom or 
hom ok és d a ra  képződés, tu lsag o s  <•!- 
ny á lk áso d ás, s á rg a sá g , u n d o r és hány 
inger eseteiben , m egszün te ti a  tőfá.i <-t 
(ha az a  g y o m o r e lro n tásá tó l szánm iz ik ) 
gyom or g ö rc sö t, kem ény  szék  lést, szék re
kedést. az. élei s  ita lla l túl te rhe lt g yom 
ro t k itisz títja , e lűzi a  bélférgeket, s 
g v tg y it  lép, vese, m áj és a ra n y e re , 
ban ta lm ak a t. — Egy ü v eg  á ra , hasz
nálati utasítással egyiil 40 Kr. kettős u»eg 
70 Kr. K özponti szé tk ü ld ést r a k tá r :  
Brády Károly gyógyszertára Kremsier (M orva

cseppek  sok  le lá 
V édjegy.
Óvás! A valód i M artazelli gy« 

képen u tá n o z ta tn a k  < h a m is ita tr .a k ,s
t t á k  azok  'o gm ita^sanak  el. m elyek  üvege, egy
fen:i v éd jegygyei ellá tó i: p ....... .................... ........
m ellékelt h aszn á la ti u tasít:
*x  K tem sie .ben . t.tizek  11. 1

í az  is fel v an  tü n te tv e , hogy 
••• v n yom dájáh  tn  nyom tat t io .t . 

A Kentére,sréblés és székrekedésa . ja  ■ a  n  « “ r.enten',szentes «  azci.>ui.cuv>Mánasenir  tele kepeit h an ii-ita tm ik , i ' . i . t

L?} AH 3 { *  'v é d i e ^ í r í  s 'B rá í'K a ro lv *
t ó f l é  U l l t A w ö U w * .  lWtt(nsieri gyógyszerész : -v  ...*

ges hek tih l-se
L A 
s postai:

Dfcui titk o s  e!t. ‘ 
m inden használat' u l t i '

A tviáriaxelli gyomo- ittek e iazelb labdacsok *

S z e n te s e n :  P o d h ra d s z k y  F e re n c z  ú r  a  „ M e g v á l tó d h o z  
V á ra d y  L a jo s  ú r  a  „ H o jn a l" -h o z  é s  i f jú  V á rad y  L a jo s  u r  
a z  „ A n g y a i" -h o z  c ím z e tt  g y ó g y s z e r tá r a ib a n .

K u n s z e n tm á r to n b a n :  S z ila rd fy  K á ro ly  ú r  g y ó g y s z e r tá 
rá b a n ;  . .

O ro s h á z á n :  P a ló c z y  L a jo s  ú r g y ó g y s z e r tá rá b a n .

Fogvize, Fogpora

' 2  a r a n y  é re n ; : lírn.ssd IBM), London 1884 
, A l, g m a g a s a b b  k ilü n te té s e k  
! Feltaláltatott |  O T O ikéven  BOURSAÜDPéter 

prior által.
<t A fötisztelendö benőlek rendi atyák 

' fogvizének használata, naponkint néhány 
vízbe véve, megakadályo.

I gyógyítja a fogak odvassá
,J fehérségét és szilárdén 

mennyiben a foglin-t
1 erősíti s  teljesen egészse- 
I gessé változtatja.

Szolgalatot teszünk 
,t olvasóinknak, ini- |H| dön őket ezen régi és 

“L practiens készít niéuycl:- 
1 re figyelmeztetjük, int- 
, lyelt a legjobb gyógy- 

* fogfájás ellen:

■kitek

Vasöntöde és gép g y ár 
részvény-tá rsaság Budapesten.

Gyár és irodák: dl Városi iroda és raktár:
VI., külső váczl-út 1696- 99. sz. | VI., Poümaniczky-útcza 14. sz.

ajánlja a cséplési idényre kitűnő szerkezetű

gőzcséplő-készületeit, locomobiljait,

C H L I C K - f é l e

é s  v a t s k e r e í ü
gözcséplö-gépeit, továbbá

j á r g - á t n ^ c s é p l c -

készületeit,

g a b ona tisz titó  ro s tá it  
( B a k e r -  é s  V id a ís - r e i id -

-231 ,̂1,p z  s e r )  é s  k o n k o l y o d é i t .  
Készletben vannak:

E redeti kévekötő- és tnarokrakó arató-gépek, eredeti am erikai 
fűkaszáló-gépek, szénagyüjtök , stb. 

S C J S I u I C I C - f é l e  szab. 2  és 3 - v a s u  e ls ő k : ,
szab. Schlick-féle mélyítő-ekék. m élyítő-ekék önvezetékkel, ered. öchlick- és  Vidats-féle 

egyvasú-ekék, talajmivelö eszközök, boronák és rögtörok.

Szab. Schlick-féle ,H.ala,dáS‘ sut bave tó gépek -
s z ó rv a v e tö -g é p e k .  — T a k a rm á n y  k é s z i tö -g é q e k ,  d a rá ló k ,  m o rz s o ló k ,  

ő r lő m a lm o k  é s  o la jm a lo m -b e re n d e z é s e k .

Legolcsóbb árak. -  E lőnyös fizetési feltételek.
Á r j e g y z é k e k  k iv d n a ír a  i n g y e n  é s  k é r 

ni e  n í  v  e.

Hirdetmény.
A szomszédos megyékben járvány- 

szerűleg fellépett száj- és körömfájás 
állati betegségnek Szentes város terttle- 

| téré való behurcolásúnak és a behurco- 
! lásból származható nemzetgazdasági nagy 
I károsodásnak lehetőségig való megaka

dályozása tekintetéből, Csongrádvárme- 
gye alispáni hivatalának 3796— S90. sz. 
a. kelt rendeleté alapján figyelmeztetik 
a közönség, hogy Pest-Pilis-Solt-Kiskun, 
vagy bármely más, járványlepte várme
gyékben legeltetés végett kiinu levő 
szarvasmarhát csak a rendőrkapitányság 
által adott engedély alapján, a legelte
tési hely illetékes hatósága által 10 na
pon belől kiállított, vagy 10 napon belől 
megújított egészségi záradékkal és irá
nyítással ellátott marha-levéllel szabad 
a város határába — a határnál a városi 
állatorvos által megtartott vizsgálat után 
— behozni, a szarvasmarhák tulajdono
sainak járványlepte helyeken a járvány 
ideje alatt marhájokat megnézni, azok
kal érintkezni, továbbá marhakereskedők 
és mészárosoknak járványlepte helyet 
vásárlás végett felkeresni, azoktól szarvas

Hogyan Segyünk száz esztendősek?
é s  a l s i  m i r x c a . í g ' e g é s z s é g e s  a k a r  l é n i á i  

f o l y t o n o s a n

S T E F Á N I A
Uj M O H A I  vizet

igyélc. Hatalmas gyógyszer és páratlan jó borviz.
Annyira fölülmúlja az eddig ismert mohai vizeket, hogy a mohai viz 
kedvelői immár tömegesen ezen forrásból fedezik szükségletüket. 
R a k tá r  S zen te se n : 3 u . r i á n  J ó z s e f  ú r n á l .

marhát venni és hazahajtani nem szabad. 
Ily járványlepte helyek: Bács-Bodrog- 
inegyében Cervenka; Békésmegyében Ö- 
csöd; Jász-Nagykun-Szolnok megyében 
Jász-Apáti; Pestvármegyében Abony, 
Apolka, Alsó-Dabas, Isaszeg, Kakucs, 
Kisoroszi, O-Kécske, Uj-Kéeske, Lacháza, 
Majsa és a hozzá tartozó kigyósi puszta, 
Potharaszt-puszta, Szőrös-puszta, Szent
király puszta, Török Bálint, Tápió-Győr- 
gye, Tápió-Szele, Ujszász és Üllő köz
ségek. Végül figyelmeztetnek a mészá
rosok, marhakereskedők és a marhaliiz- 
lalók, hogy nem Szentes határbeli szarvas- 
marha megvételét, illetőleg behozatalát 
a rendűi kapitányságnál 12 óra lefolyása 
alalt bejelenteni és a marhaleveleket át
adni tartoznak.

Ezen rendelet ellen vétők az 1888. 
VII. t.-c. értelmében 200 írtig terjedhető 
in nzhüntetéssel, behajthatlanság esetén 
pedig 20 napig terjedhető elzárással 
biintettetnek.

Szentes, 18S0. június 20.

R e n d ő rk a p itá n y sá g .

A li.ít meqnliniia’.tiV. 1807 ben. O r p  Ul v ftj 106 & 108, me Croix-de-Segney 
V e íz c tú jy n ö k  : O G W U iftl BO R D EA U X

i  i Uatszfésinél, MótysrertArban és fyitíyfü kereskedésben.

X
X

X
X



8 SZENTES és VIDÉKE Vasárnap, julius 6. 1890.

L ö v y  Jó z se f  k ü lö n  e n g e d é l 
ly e l b író  k ü lö n  álló  épületbe, 
mely e h ó 2 4 - é n  már átvehető-

A feltételekről értekezhetni a 
tulajdonossal IV. tized 55. sz. alatt.

G Y O G Y I O K  líA u ü s!,

m C T ft f l  SELTERS 55
Yegyeleinezve a  budapesti m. kir. egyetemen. Szereucsés vegyi összetétele, kevés szabad, de gazdag, félig 

kötött szénsavtartalma kiváló hatásúnak bizonyult, különösen t i i í lö h í i i i t a lm a lc c í i l ,  ahol a szabadszénsav 
csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a félig kötött szénsav gazdag
sága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételét, eszközli. Ezeu tulajdonsá
gának köszönheti a Margit-fo-rás azon kiváló előutét is. hogy a  hol >zabadszénsavtartalomran erősebb ásvány- 
'izek , m iut a ft»elt©M,í» i -4 r le ic l ie a l» c x ,g ,i  t l i< lö l ) j \ j o l£ l> a n , különösen tii< lovéx ,seés<;Iín<*I

á r  nem alkalmazhatók, a M argit-f-rrás i tt  is a  legjobb hatás m ellett folyton használtatik.
A tü d ő b e  te jfe le  klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb G ö r b e r s d o r í  
a  Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten : I> r. K o r ltn y i, D r .  G ieb kard t,

I>r. A a v r a t i l ,  I>r. I ’ortr, D r . K é t ly ,  D r . B a r n á s ;  Bécsben: D r . B a m b c r g e r ,  D r . D u -  
SC kek, stb. a  legjobb eredmóuynyel alkalmazzák a l é j f z ő - ,  e m é s z t ő -  é s  l i u g y s z e r v e k  általá
nos burutos bántalmainál.

Mi i n i  § w ő v i z 3
p r & s e r v a t i v - g y d g y s z e r n e k  b i z o n y a i t  l e g k ö z e l e b b  T r i e s z t - ,  F i u m e -  é s  h a z á n k b a n  

a  K O L E R A  m e g b e t e g e d é s  e l l e n

borral használva a legegészségesebb i t a l !

ÉdeskötvLKizárólagos
főraktár

e s .  «t» le. é s  szert*  
b .  u « lv . Á s v á n y  
v lz - s z ú lI i t ő n A I  , 

B u d a p e s t .

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, filszerkereskedésben és vendéglőben.

«= " r

Nyomatott a tulajdonos: ^Szentes és Vidéke* gyorssajtóján. 1890.


